
Maxx Tech Turbo Boost Racing Kit for SwitchTM  1 & 2

UK: Support email   FR: Service d’assistance   DE: Kundendienst per E-Mail an   
IT: servizio di assistenza all'indirizzo  ES: de correo electrónico   NL: e-mailadres voor ondersteuning.

support@maxxtech.co.uk

UK: Register your product  FR: Enregistrer votre produit   DE: Registrieren Sie Ihr Produkt   
IT: Registra il tuo prodotto  ES: Registra tu producto   NL: Registreer je product.

www.maxxtech.co.uk/register-your-product

2x Turbo LED Racing Wheels
Joy-con™ Controllers not included

Includes Adaptor for Nintendo Switch 1 Joy-con™

Install Manual for SwitchTM 1

Align the middle gap of the insert of Nintendo Switch and the 
steering wheel
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Right controller
installation method

Left controller
installation method

Align the +-signs of the handle and the steering wheel, and put the 
small controller into the controller slot
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Install Manual for SwitchTM 2

Right controller
installation method

Left controller
installation method

Align the +-signs of the handle and the steering wheel, and put the 
small controller into the controller slot
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Importer & Manufacturer Maxx Tech LTD - Bloxham Mill, Barford Road, Bloxham, OX15 4FF. Batch - 702294. Destination - UK



UK  Maxx Tech Turbo Boost Racing Kit

1. LED Lighting

2. Trigger Button

3. Joy-Con Compartment

4. Battery Compartment

(2x AAA batteries required, not included)

Electrical parameters

•	Battery Type: AAA 1.5V battery

•	Working Voltage: 3V

•	Operating Current: 30mA (MAX)

•	Continuous Working Time: 8 hours

•	Material: ABS

Overview

•	Turbo Boost Racing Wheel Kit is compatible with Nin-
tendo Switch™ Joy-con™ controllers

•	After powering on the product, the LED lighting will turn 
green to red from left to right gradually while pressing right 
trigger button, and it will turn red from right to left gradually 
while pressing left trigger button

•	Battery compartment requires 2x AAA batteries to power 
the product

(2x AAA batteries required for each wheel, not included)

Assembly Instructions

•	Install the batteries, open the battery cover, insert 2x AAA 
1.5V batteries.

•	Pay attention to the correct polarity when inserting the 
batteries, close the battery cover.

Place the Joy-Con™ controller inside the product, then press 
the trigger buttons, and you are ready to play games!

FR   Kit Maxx Tech Turbo Boost Racing

1. Éclairage LED

2. Bouton gâchette

3. Compartiment Joy-Con

4. Compartiment batterie 

(requiert 2 piles AAA non incluses)

Paramètres d’électricité

•	Type de batterie : Pile AAA 1,5 V

•	Tension de fonctionnement : 3 V

•	Courant de fonctionnement : 30 mA (MAX)

•	Durée de fonctionnement en continu : 8 heures

•	Matériau : ABS

Aperçu

•	Le kit de volants Turbo Boost Racing est compatible 
avec les manettes de jeu Joy-ConTM Nintendo Switch™

•	Après la mise sous tension du produit, l’éclairage LED 

passe progressivement du vert au rouge de gauche 
à droite quand vous appuyez sur la gâchette droite. 
L’éclairage LED passe progressivement du rouge au vert 
de droite à gauche lorsque vous appuyez sur la gâchette 
gauche.

•	Vous aurez besoin de deux piles AAA dans le compar-
timent batterie pour alimenter le produit.

(deux piles AAA non incluses par volant)

Instructions de montage

•	Pour installer les piles, ouvrez le couvercle de la batterie et 
insérez deux piles AAA de 1,5 V.

•	Insérez les piles en faisant attention à la polarité et refermez 
le couvercle de la batterie.

Placez la manette de jeu Joy-Con™ dans le produit, appuyez 
sur les gâchettes, et vous voilà prêts à jouer !

DE  Maxx Tech Turbo Boost Racing Kit

1. LED-Beleuchtung

2. Trigger-Taste

3. Joy-Con-Fach

4. Batteriefach 

(2 AAA-Batterien erforderlich, nicht enthalten)

Elektrische Parameter

•	Batterietyp: AAA 1,5-V-Batterie

•	Betriebsspannung: 3 V

•	Betriebsstrom: 30 mA (MAX.)

•	Kontinuierliche Betriebsdauer: 8 Stunden

•	Material: ABS

Überblick

•	Das Lenkrad-Kit für Turbo Boost Racing ist mit Nintendo 
Switch™ Joy-Con™-Controllern kompatibel.

•	Nach dem Einschalten wechselt die LED-Beleuchtung beim 
Drücken des rechten Triggers allmählich von links nach re-
chts von grün zu rot und beim Drücken des linken Triggers 
allmählich von rechts nach links zu rot.

•	Das Batteriefach erfordert 2 AAA-Batterien für die Strom-
versorgung.

(Für jedes Lenkrad sind 2 AAA-Batterien erforderlich, nicht 
enthalten)

Vorbereitungsanleitung

•	Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung und setzen Sie 2 
AAA 1,5-V-Batterien ein.

•	Achten Sie beim Einsetzen auf die korrekte Polarität der 
Batterien. Schließen Sie die Batteriefachabdeckung wieder.

Setzen Sie den Joy-Con™-Controller in das Produkt ein und 
drücken Sie dann die Trigger-Tasten – schon ist alles bereit 
zum Spielen!

ES  Kit Maxx Tech de Turbo Boost Racing

1. Luces LED

2. Botón de gatillo

3. Compartimento del Joy-Con

4. Compartimento de las pilas  

(requiere 2 pilas AAA, no incluidas)

Parámetros eléctricos

•	Tipo de pilas: Pila AAA de 1,5 V

•	Voltaje de funcionamiento: 3 V

•	Corriente de funcionamiento: 30 mA (MÁX.)

•	Tiempo de funcionamiento continuo: 8 horas

•	Material: ABS

Descripción general

•	El kit de volante de Turbo Boost Racing es compatible 
con los mandos Joy-con™ de Nintendo Switch™

•	Tras encender el producto, las luces LED pasarán de verde 
a rojo de izquierda a derecha gradualmente al pulsar el 
botón de gatillo derecho, y se pondrán rojas de derecha 
a izquierda gradualmente al pulsar el botón de gatillo 
izquierdo

•	El compartimento de las pilas requiere 2 pilas AAA como 
alimentación del producto

(hacen falta 2 pilas AAA para cada volante, no incluidas)

Instrucciones de montaje

•	Pon las pilas. Para ello abre, la tapa de las pilas e inserta 2 
pilas AAA de 1,5 V.

•	Presta atención a la polaridad correcta al insertar las pilas. 
Luego cierra la tapa de las pilas.

Coloca el mando Joy-Con™ dentro del producto y luego 
pulsa los botones de gatillo. ¡Ya está todo listo para jugar!

IT  Kit per Turbo Boost Racing di           
Maxx Tech

1. LED

2. Grilletto

3. Scomparto per Joy-Con

4. Vano batterie  

(necessarie 2 batterie AAA, non incluse)

Parametri elettrici

•	Tipo di batteria: Batteria AAA da 1,5 V

•	Tensione di funzionamento: 3 V

•	Corrente di funzionamento: 30 mA (massimo)

•	Tempo di funzionamento: 8 ore

•	Materiale: ABS

Panoramica

•	Kit volante per Turbo Boost Racing compatibile con i 

controller Joy-con™ della console Nintendo Switch™

•	Dopo aver acceso il prodotto, il LED diventerà gradual-
mente verde da destra a sinistra premendo il grilletto 
destro e diventerà gradualmente rosso da destra a sinistra 
premendo il grilletto sinistro

•	Il vano batteria necessita di 2 batterie AAA per alimentare 
il prodotto

(Sono necessarie 2 batterie AAA per ciascun volante, non 
incluse)

Istruzioni di assemblaggio

•	Installa le batterie, apri il coperchio della batteria, inserisci 2 
batterie AAA da 1,5 v.

•	Quando inserisci le batterie, presta attenzione alla loro 
polarità, quindi chiudi il coperchio della batteria.

Posiziona il controller Joy-Con™ all’interno del prodotto, 
quindi premi i pulsanti grilletto e potrai iniziare a giocare!

NL  Set Turbo Boost Racing Maxx Tech

1. Ledverlichting

2. Triggerknop

3. Vak voor Joy-Cons

4. Batterijvakje 

(2 AAA-batterijen nodig, niet inbegrepen)

Elektrische parameters

•	Batterijtype: AAA-batterij, 1,5 V

•	Werkend voltage: 3 V

•	Werkstroom: 30 mA (max.)

•	Doorlopende werktijd: 8 uur

•	Materiaal: ABS

Overzicht

•	Turbo Boost Racing De stuurset is geschikt voor 
Joy-Con-controllers voor Nintendo Switch™

•	Nadat je het product hebt aangezet, verandert de kleur van 
de ledverlichting van links naar rechts geleidelijk van groen 
in rood als je de rechter-triggerknop ingedrukt houdt. De 
kleur van de LED-verlichting verandert geleidelijk van rood 
naar groen van rechts naar links als u de linker-triggerknop 
ingedrukt houdt. 

•	Er zijn 2 AAA-batterijen in het batterijvakje nodig om het 
product te laten werken

(voor elk stuur heb je 2 AAA-batterijen nodig, niet inbegre-
pen)

Montage-instructies

•	Plaats de batterijen, open de batterijdeksel, plaats 2 
AAA-batterijen van 1,5 V.

•	Let op dat je de polen van de batterijen juist plaatst, sluit de 
batterijdeksel.

Plaats de Joy-Con™-controller in het product, druk op de 
triggerknoppen en je bent klaar om te spelen!



UK  Accessory Safety Notice

Please read the following manual and safety tips before 
using any accessory.
•	Please ensure the Joy-Con™ is attached and the wrist 

strap of each accessory wraps around your wrist (if 
applicable) before use.

•	Hold the accessory with both hands and avoid excessive 
force, as it may cause you to let go of the accessory 

•	Make sure you have enough space around you before 
playing and maintain a safe distance from the television

•	Only use the accessories for their normal in-game use.

Disclaimer: These Nintendo Switch™ accessories have 
been designed for use with compatible Nintendo Switch™ 
games only, as part of their normal in-game use. Improper 
use or installation may cause damage at your own risk.

Liability:

Disclaimer

Where legally permitted, Maxx Tech Limited will not be 
liable for any damages caused by any of the following:
•	If the product has been modified or altered or the casing 

has been damaged or is open
•	Inappropriate use due to negligence abusive play or 

accidental damage
•	Normal wear and tear is not covered under any guaran-

tee
•	Use in a profession or commercial environment such as 

use as a training aid or in competitions and games rooms

Where applicable this product must only be used with 
accessories supplied with the product, if used with 
accessories such as batteries, chargers or power supplies 
from a third party then Maxx Tech Limited will not be held 
responsible for any damage. 

FR  Avis de sécurité sur les accessoires

Veuillez lire le manuel et les conseils de sécurité suivants 
avant d’utiliser tout accessoire. 
•	Veuillez vous assurer que le Joy-Con™ est attaché et 

que la sangle de poignet de chaque accessoire entoure 
votre poignet (le cas échéant) avant toute utilisation 

•	Tenez l’accessoire à deux mains et n’usez pas d’une 
force excessive pour éviter que vous ne lâchiez l’acces-
soire 

•	Assurez-vous d’avoir suffisamment d’espace autour de 
vous avant de jouer et maintenez une distance de sécu-
rité vis-à-vis de la télévision 

•	N’utilisez les accessoires que dans le cadre de leur usage 
normal en jeu 

Avertissement : ces accessoires Nintendo Switch™ ont 
été uniquement conçus pour une utilisation avec les jeux 
compatibles de la Nintendo Switch™, dans le cadre de leur 
usage normal en jeu. Toute utilisation ou installation incor-
recte peut occasionner des dégâts à vos propres risques.

Responsabilité :

Avis de non-responsabilité

Lorsque la loi le permet, Maxx Tech Limited ne pourra pas 

être tenu pour responsable des dégâts causés dans les 
cas suivants :
•	Le produit a été modifié ou altéré, ou le boîtier a été 

endommagé ou ouvert
•	L’utilisation inappropriée pour cause de négligence, de 

jeu abusif ou de dégâts accidentels
•	L’usure normale n’est pas couverte par la garantie
•	L’utilisation dans des environnements professionnels ou 

commerciaux, tels que l’entraînement à la conduite, la 
compétition ou des salles de jeu

Le cas échéant, ce produit doit uniquement être utilisé avec 
les accessoires fournis avec le produit. Dans le cas d’une 
utilisation avec des accessoires tiers tels que des batteries, 
chargeurs ou alimentations électriques, Maxx Tech Limited ne 
pourra pas être tenu pour responsable des dégâts éventuels. 

DE  Sicherheitshinweise für Zubehör

Lesen Sie bitte die Anleitung durch und befolgen Sie die 
Sicherheitsanweisungen, bevor Sie jegliches Zubehör 
verwenden. 
•	Vergewissern Sie sich bitte, dass der Joy-Con™ 

angeschlossen ist und die Handgelenkschlaufe vor 
Verwendung um Ihr Handgelenk (falls zutreffend) 
gewickelt ist

•	Halten Sie das Zubehör mit beiden Händen und 
vermeiden Sie übermäßige Krafteinwirkung, da Sie das 
Zubehör sonst fallen lassen könnten

•	Sorgen Sie vor dem Spielen für ausreichend Platz um Sie 
herum und bewahren Sie einen sicheren Abstand zum 
TV-Gerät 

•	Verwenden Sie das Zubehör ausschließlich für seine 
normalen Verwendung beim Spielen

Haftungsausschluss: Dieses Zubehör für Nintendo 
Switch™ wurde als Teil seiner normalen Verwendung 
beim Spielen ausschließlich zur Verwendung mit Spielen 
entwickelt, die mit Nintendo Switch™ kompatibel sind. 
Unsachgemäße Verwendung oder Installation kann auf 
eigene Gefahr hin zu Schaden führen.

Haftbarkeit:

Haftungsausschluss

Wo es rechtlich erlaubt ist, übernimmt Maxx Tech Limited 
keine Verantwortung für jegliche Schäden durch folgende 
Ursachen:
•	Wenn das Produkt modifiziert oder verändert wurde oder 

das Gehäuse beschädigt wurde oder offen ist
•	Unsachgemäße Verwendung durch Fahrlässigkeit, 

missbräuchliches Spielen oder unbeabsichtigte 
Beschädigung

•	Normale Abnutzung fällt nicht unter die Gewährleistung
•	Verwendung bei Ausübung eines Berufs oder in einer 

geschäftlichen Umgebung, z. B. als Übungshilfe oder bei 
Wettbewerben sowie in Spielzimmern

Wo zutreffend, darf dieses Produkt ausschließlich mit 
Zubehör verwendet werden, das mit dem Produkt 
mitgeliefert wurde. Bei Verwendung mit Zubehör wie 
Akkus, Ladegeräten oder Netzgeräten von Drittanbietern 
übernimmt Maxx Tech Limited keine Verantwortung für 
jegliche Beschädigung. 

ES  Aviso de seguridad de los accesorios

Lea el manual y la siguiente información de seguridad 
antes de utilizar cualquier accesorio. 
•	Asegúrese de que el mando Joy-Con™ esté bien sujeto 

y de que la correa de cada accesorio (si procede) esté 
alrededor de la muñeca antes de usarlo en todo momento

•	Sujete el accesorio con las dos manos y evite forzarlo en 
exceso, ya que podría soltarlo

•	Asegúrese de que tiene espacio suficiente antes de jugar 
y deje una distancia prudencial del televisor. 

•	No use ninguno de los accesorios fuera del transcurso 
normal del juego. 

Descargo de responsabilidad: Estos accesorios de 
Nintendo Switch™ están diseñados únicamente para 
jugar con juegos compatibles con Nintendo Switch™ 
en el transcurso normal del juego. El uso indebido o 
la instalación incorrecta podrían provocar daños, una 
circunstancia que correrá por su cuenta y riesgo.

Responsabilidad:

Descargo de responsabilidad

Siempre que la ley lo permita, Maxx Tech Limited no será 
responsable de ningún daño provocado en los siguientes 
casos:
•	Si el producto se ha modificado o alterado, o si la 

estructura exterior ha sufrido daños o se ha abierto.
•	Uso inadecuado a causa de una manipulación  

negligente o uso accidental.
•	La garantía no cubre el desgaste normal del  

producto.
•	El uso en un entorno profesional o comercial  

(asistente de formación, competiciones, salas de  
juegos, etc.).

Este producto solo debe utilizarse con los accesorios 
suministrados con él. Maxx Tech Limited no se hará 
responsable de ningún daño si el producto se utiliza con 
accesorios (baterías, cargadores, fuentes de alimentación) 
de terceros. 

IT  Avviso di sicurezza sugli accessori

Leggi il manuale e le seguenti informazioni di sicurezza 
prima di usare qualsiasi accessorio. 
•	Prima dell’utilizzo, assicurati sempre che il Joy-Con™ sia 

ben posizionato e che il laccetto su ciascun accessorio 
(se presente) sia intorno al tuo polso 

•	Tieni l’accessorio con entrambe le mani ed evita di usare 
troppa forza, dato che potrebbe sfuggirti di mano 

•	Assicurati di aver abbastanza spazio prima di giocare e 
mantieni una distanza di sicurezza dalla TV 

•	Non usare gli accessori al di fuori del normale 
svolgimento del gioco 

Avvertenza: questi accessori per Nintendo Switch™ sono 
pensati per essere utilizzati esclusivamente per giocare a 
giochi per Nintendo Switch™ in normali condizioni di gioco. 
Un utilizzo improprio o un’installazione errata potrebbero 
causare danni e saranno a tuo rischio e pericolo.

Responsabilità:

Avvertenza

Ove consentito dalla legge, Maxx Tech Limited non  
sarà responsabile per eventuali danni derivanti dai seguenti 
casi:
•	Modifica o alterazione del prodotto e rimozione o 

danneggiamento del suo rivestimento
•	Utilizzo inappropriato a causa di negligenza, gioco 

abusivo o danni accidentali
•	Normale usura, che non è inclusa in nessuna garanzia
•	Utilizzo in un ambiente commerciale o professionale, ad 

esempio, se il prodotto viene usato per allenarsi alla guida 
o in competizioni e sale da gioco

Ove applicabile, questo prodotto dev’essere usato 
esclusivamente con gli accessori forniti insieme a esso. 
Se il prodotto viene utilizzato con accessori come batterie, 
caricatori o alimentatori di terze parti, Maxx Tech Limited 
declina ogni responsabilità per eventuali danni.

NL  Veiligheidsinstructie accessoires 

Lees deze handleiding en veiligheidstips voordat je een 
accessoire gebruikt. 
•	Zorg ervoor dat de Joy-Con™ goed vastzit en dat het 

polsbandje van elk accessoire rond je pols zit (als dit van 
toepassing is) voordat je het gebruikt. 

•	Houd de accessoire met beide handen vast en gebruik 
niet te veel kracht, want dan zou je de accessoire per 
ongeluk los kunnen laten. 

•	Zorg ervoor dat er genoeg ruimte om je heen is voordat 
je gaat spelen en blijf op veilige afstand van de televisie. 

•	Gebruik de accessoires alleen op de manier waarvoor ze 
in de game bedoeld zijn.

Disclaimer: Deze Nintendo Switch™-accessoires zijn alleen 
ontworpen voor gebruik in compatibele Nintendo Switch™-
games, voor normaal gebruik in de game. Verkeerd gebruik 
of onjuiste installatie is op eigen risico en kan schade 
veroorzaken. 

Aansprakelijkheid:

Disclaimer: Waar dit legaal is toegestaan, zal Maxx Tech 
Limited niet aansprakelijk zijn voor schade door een van de 
volgende oorzaken: 
•	Als het product is aangepast of veranderd, of als de 

behuizing is beschadigd of open is 
•	Verkeerd gebruik door nalatigheid, onjuist spel of 

onopzettelijke schade 
•	Slijtage door normaal gebruik valt niet onder een garantie 
•	Gebruik in een professionele of commerciële omgeving, 

zoals als hulpmiddel voor trainingen of in competities en 
spelkamers

Waar van toepassing mag dit product alleen gebruikt 
worden met accessoires die bij het product worden 
geleverd; als het wordt gebruikt met accessoires zoals 
batterijen, opladers of stroombronnen van een derde partij, 
zal Maxx Tech Limited niet aansprakelijk zijn voor mogelijke 
schade.


